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Выбор

Марина ГАБРИЯ,                       
собкор газеты «РА»                                 
по Гудаутскому району

dd Когда она пошла в первый 
класс Дурипшской средней 
школы, мир вокруг нее поч-
ти не изменился, ведь мама 
и папа оставались рядом. 
Они были педагогами. Отец, 
Владимир Циборович Ард-
зинба, филолог, преподавал 
русскую литературу в Су-
хумском педагогическом ин-
ституте имени Алексея Мак-
симовича Горького, мама, 
Валентина Еснатьевна Тар-
кил, вела уроки абхазского 
языка в Дурипшской сред-
ней школе и одновременно 
работала в библиотеке (удо-
стоена почетного звания 
«Заслуженный библиотекарь 
Абхазской АССР»).

И среди близких родствен-
ников были учителя: сестра 
мамы, Ирина Таркил, препо-
давала абхазский, а брат, Заур 
Таркил, – историю. Так что не-
удивительно, что и Манана вы-
брала для себя профессию ро-
дителей.

Мама занимала особое место 
в ее жизни, и даже сегодня она 
помнит ее напутствия. 

– На выбор профессии, без-
условно, повлияла наша боль-
шая семья, в которой очень 
многие были из учительской 
среды. Разговоры были по пре-
имуществу о школе, учениках, 
новых программах. Уже к девя-
тому классу я сделала выбор: 
хочу быть педагогом, хочу, как 
мама, преподавать абхазский 
язык и литературу. Еще школь-
ницей я помогала ей прове-
рять ученические тетради, и 
это доставляло мне большое 
удовольствие. И дошкольные 
игры были в основном толь-
ко «в школу», и в руках у меня 
всегда была указка. Эта при-
вычка сохранилась по сей день. 
Я вхожу в класс с линейкой или 
указкой в руках, – рассказывает 
Манана Владимировна. 

– Любовь к родному языку 
привила мне мама, – продол-
жает Манана Владимировна. 
– И во время учебы в Дурипш-
ской школе другого языка я не 
знала. Мама говорила (и я руко-
водствуюсь ее словами), что не 
знать родной язык, не изучать 
его, не владеть им, стыдно. Она 
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приравнила это к позору се-
мьи. Столь ревностно она от-
носилась к статусу абхазского 
языка.

– Мы с братом говорим со 
своими детьми только на аб-
хазском, – продолжает Мана-
на, – поэтому они владеют язы-
ком, хотя и учились в русской 
школе. А моя дочь преподава-
ла абхазский язык в одной из 
московских воскресных школ. 
Многое из того, что было свой-
ственно моей маме, стало и для 
меня важным. К примеру, она 
писала стихи, вела дневник, я 
тоже записываю свои мысли, 
чтобы потом использовать на 
уроках. Я тоже, как мама, хочу 
оставить на страницах дневни-
ка свои мысли и настроение. 

Окончив Гудаутскую абхаз-
скую среднюю школу № 1 им. 
Н.Лакоба, Манана Ардзинба 
уверенно поступила в Абхаз-
ский государственный универ-
ситет. Это был 1979 год, год об-
разования университета, так 
что это был первый набор и, со-
ответственно, первый выпуск 
университета. 

Со дня окончания учебы в 
университете прошло ровно 
40 лет, и все эти годы Манана 
Владимировна работает в Гу-
даутской средней школе № 4 
им. О. Гвазава: 

– Я очень хотела работать 
именно в этой школе. Она ря-
дом с морем, и это меня тоже 
привлекает. За сорок лет я ни 

разу не пожалела, что стала 
учителем. У нас замечательный 
коллектив профессионалов – 
прекрасных педагогов и вос-
питателей. Мы вместе делаем 
общее дело, готовим будущее 
страны, понимая, что не про-
сто передаем знания, но и вос-
питываем личности. 

И вот уже 15 лет, как Мана-
на Владимировна Ардзинба 
работает директором Гудаут-
ской средней школы № 4. Это 
непросто: более 300 учеников, 
35 педагогов.

– Но ведь я работаю с едино-
мышленниками, и все вопросы 
решаются легко. Когда я отсут-
ствую в школе, то абсолютно 
уверена, что день пройдет на 
уровне во всех отношениях. А 
когда наступают долгождан-
ные летние каникулы, мы на-
долго не прощаемся. Каждую 
неделю в наши любимые втор-
ник и четверг собираемся за 
чашечкой кофе обсудить но-
вости, поговорить, поделиться 
сокровенным. Мы ведь семья, и 
не можем без общения, – делит-
ся моя собеседница. 

– И каждый раз я возвраща-
юсь мысленно в период, ког-
да впервые пришла на работу. 
Школой тогда руководил Ди-
кран Вахайдович Джикирба 
– человек высокой культуры, 
профессионал, наставник мно-
гих поколений педагогов. Ког-

3 ноября на исторической 
поляне Лыхнашта в селе Лых-
ны Гудаутского района прошёл 
юбилейный праздник урожая. 
Эта традиция зародилась 40 лет 
назад, в 1984 году. Она соби-
рает сельчан со всех уголков 
Гудаутского района, чтобы от-
метить щедрость земли и силу 
человеческого труда. Три года 
пандемии не смогли прервать 
этот праздник, а в прошлом 

году к торжествам присоеди-
нилась делегация из Карачаево-
Черкесской Республики, делая 
«Лыхнашта» более многона-
циональным и жизнерадост-
ным. Поляна Лыхнашта слов-
но трансформируется в яркий 
базар, где можно найти самые 
свежие фрукты и овощи мест-
ного производства, увидеть за-
вораживающие выставки на-
родного творчества. Культурная 
программа бурлит жизнью: тан-
цевальные и вокальные коллек-
тивы, молодые исполнители за-
ставляют сердца биться в ритме 
музыки, а традиционные спор-
тивные состязания – стрельба 
из лука и конный футбол – про-
буждают в душах чувство сорев-
нования и азарта.

Праздник изобилия, празд-
ник вкуса, праздник души – так 
можно было бы назвать «Лых-
нашта», где под небом, возмож-
но, и не самым ясным, так как 
с утра лил дождь, расстилался 
щедрый стол национальной аб-
хазской кухни.

Ароматный ачашъ, приготов-
ленный по старинным рецеп-
там, манил своим ароматом, а 
сочные аджинджихуа, выло-
женные на тарелках, никого не 
оставили равнодушным.

«Лыхнашта».
Праздник урожая, 
где история встречается 
с традициями

Абыста – традиционное блю-
до, в котором плавился сыр, со-
гревало своим теплом, а аха-
илуа, щедро приправленная 
грецкими орехами, тыква и 
акалмышь дополняли фанта-
стическую палитру яств и радо-
вали изысканным вкусом.

Каждое блюдо – это малень-
кая история, передающаяся из 
поколения в поколение, это сим-
вол щедрости земли и мастер-

ства рук, это частица абхазской 
души. И даже переменчивая по-
года не смогла омрачить этот 
праздник изобилия, где улыб-
ки, радость и вкусные ароматы 
сплелись в единый гармонич-
ный ансамбль.

Праздник урожая посетил  
Президент Абхазии Аслан Бжа-
ния. Он прошелся по павильо-
нам, где сельчане с гордостью 
демонстрировали плоды своего 
труда, пообщался с ними, отве-
дал блюда национальной кухни.

Президент отметил, что вы-
бор места для праздника не слу-
чаен: историческая поляна Лых-
нашта веками служила местом 
для решения судьбоносных во-
просов абхазского народа. Здесь 
история переплетается с тради-
циями, а праздник урожая ста-
новится символом единения и 
процветания. Глава государства 
поздравил жителей Гудаутского 
района с праздником, пожелал 
им мира, благополучия и богато-
го урожая в будущем году.

«Лыхнашта» – это не просто 
праздник, это история, тради-
ции и жизнь, собирающая лю-
дей вместе под открытым не-
бом под звуки музыки и веселья.

Публикацию подготовила 
Милана Жиба
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да директором стала я, то 
постоянно сравнивала себя 
с Дикраном Вахайдовичем, 
стремилась быть на него 
похожей. Его отношение к 
работе, умение разговари-
вать с детьми и взрослыми 
до сих пор вызывает во мне 
большое уважение.

Когда директор, первый 
учитель и классный руко-
водитель провожают в путь 
выпускников, у каждого вы-
ступающего – так уж пове-
лось – голос дрожит. Они не 
могут не волноваться.

Манана Ардзинба каж-
дый год провожает во 
взрослую жизнь воспи-
танников школы – люби-
мых детей каждого, кто на 
протяжении лет вклады-
вал в них душу. Ведь школа 
не просто учит детей азам 
наук, но и учит жизни, го-
товит к ней. И, собственно, 
какими гражаданами ста-
нут эти молодые люди, за-
висит именно от учителя и 
школы в целом. 

– Вот и еще одно поколе-
ние провожаем мы из своей 
школы! Вы – наше будущее, 
наша смена. И то, как вы 
построите свою жизнь, бу-
дет зависеть жизнь наше-
го общества и государства 
в целом! 

Гудаутская русская сред-
няя школа № 4 носит имя 
выпускника – Героя Абха-
зии Оскара Гвазава. Он ге-
ройски погиб в ожесточен-
ных боях за освобождение 
Сухума 26 сентября 1993 
года. Память об отдавших 
жизни за мир и процвета-
ние Апсны героях Отече-
ственной войны народа 
Абхазии в школе берегут и 
передают следующим по-
колениям.

– Одиннадцать выпуск-
ников нашей школы по-
гибли за идеалы добра и 
справедливости, – говорит 
Манана Владимировна. – И 
имя каждого свято для нас 
и наших воспитанников. В 
день гибели Оскара Гваза-
ва к школьному мемориа-
лу славы, где установлены 
бюст Героя и стенд с фото-
графиями всех погибших 
за Победу ребят, ученики 
возлагают цветы. День про-
ходит в воспоминаниях о 
героях – наших учениках. 
Мы посещаем могилу Ге-
роя Абхазии Оскара Гваза-

ва в селе Джирхуа, а потом 
в школе проводим вечер па-
мяти. Учащиеся посвяща-
ют героям песни и танцы 
в благодарность за счаст-
ливое детство, – с волне-
нием рассказывает М. В. 
Ардзинба. – Наши дети на 
протяжении всех лет уче-
бы активно участвовуют во 
всех районных и республи-
канских школьных олим-
пиадах, одерживают в них 
победы. В этом, несомнен-
но, большая заслуга всего 
педагогического коллек-
тива. Выпускники школы 
успешно продолжают об-
учение в вузах Абхазии и 
РФ. Мы гордимся своими 
замечательными педаго-
гами – Александрой Нико-
лаевной Рыбачко, Татьяной 
Александровной Пшон-
кой, Фатимой Ивановной 
Ласария, Яной Сергеевной 
Дзидзария, Ингой Алексан-
дровной Цвейба, Эльвирой 
Родионовной Бебия. Очень 
радует появление в школе 
молодых учителей, раду-
ет, что, присмотревшись, 
они с удовольствием оста-
ются работать, набирают-
ся опыта и профессиональ-
ного мастерства у старших 
коллег. Это Ханифа Бения, 
Мадина Отырба. Двенад-
цать педагогов из числа вы-
пускников нашей школы 
преподают в самых разных 
школах Гудаутского райо-
на, влились в замечатель-
ное педагогическое сооб-
щество. 

Так уж получилось, что 
наша встреча с Мананой 
Ардзинба произошла сра-
зу после присвоения ей вы-
сокого звания «Заслужен-
ный учитель Республики 
Абхазия». Вместе с ней это-
го звания были удостоены 
еще четыре коллеги из Гу-
даутского района – Нонна 
Рабая, Шамерам Кесян, Рус-
лан Бения и Алек Сеферян. 

Манана, радуясь общему 
успеху, подчеркнула: 

– Приятно и волнитель-
но было слышать высокую 
оценку нашего труда – всех 
нас, преподавателей из 
школ Гудаутского района. 
Это, бесспорно, результат 
деятельности всего педаго-
гического сообщества. Сча-
стье, когда для школьников 
каждая встреча с учителем 
превращается в праздник. 
Всем моим коллегам-педа-
гогам – мира, добра и здо-
ровья!   

Артавазд Сарецян 

Фестиваль культуры и быта ам-
шенских армян под историческим 
названием «Амшен» становится все 
более популярным не только среди 
местных жителей, но и наших го-
стей из России, стран Средней Азии 
и других регионов. Отдыхающие 

из Кемеровской области Татьяна 
и Виктор Коноплевы так и сказали 
корреспонденту нашей газеты: «Мы 
отдыхаем в Адлере, и когда совер-
шенно случайно узнали из объявле-
ний в Интернете, что состоится эт-
нографический праздник, решили 
обязательно побывать на нем, ведь 
не всегда выпадает такой удачный 
случай. Вот и приехали мы в село 
Цанбекуару Гулрыпшского района 
и нисколько не разочаровались. Мы 
все больше и больше узнаем армян-
ский народ, его душу. Есть что рас-
сказать нашим армянским друзьям 
и чем удивить их – и фотографиями, 
и впечатлениями. Спасибо за те-
плый прием. Нам очень нравится в 
Абхазии и в следующем году обяза-
тельно приедем сюда». Присутствие 
гостей из Новокузнецка обрадовало 
меня, потому что буквально за не-
сколько часов до открытия фести-
валя я по электронной почте полу-
чил обложку моей стихотворной 
книги «Дудук тарагира», которую в 
переводе Павла Черкашина выпу-
скает Кемеровское региональное 
отделение Союза писателей Рос-
сии. Вот такое приятное, я бы ска-
зал, символическое совпадение на 
нашем празднике, организаторами 
которого выступили Армянская об-
щина Республики Абхазия и благо-
творительный фонд «Амшен», ру-
ководимые Аликом Минасяном, а 
также фонд «Madonna Lily» Эмилии 
Казанджян. 

Фестиваль начался с возложения 
цветов к памятнику погибшим в Ве-
ликой Отечественной войне 1941–
1945 годов и Отечественной войне 
народа Абхазии 1992-1993 годов. 

После Государственного гимна 
Абхазии выступил председатель 
Армянской республиканской об-
щины Алик Минасян. Далее гостей 
приветствовал Президент Респу-
блики Абхазия Аслан Бжания. Он 
пожелал мира и благополучия всем 
жителям Абхазии, обратился к со-
бравшимся с приветственным сло-
вом и подчеркнул, что «традици-
онный праздник урожая «Амшен» 
– событие, которое стало неотъем-
лемой частью культурной жизни 
не только армянской общины, но и 
всего многонационального народа 
Абхазии: «Этот фестиваль – не про-
сто праздник, это символ единства 
и сплоченности, дань уважения 
традициям и истории армян, жи-
вущих на нашей земле. Армянская 

община Абхазии имеет долгую и 
славную историю. В тяжелые вре-
мена, спасаясь от погромов, армяне 
нашли в Абхазии свой новый дом. 
Здесь они обрели не только убежи-
ще, но и братскую поддержку, что-
бы вместе строить будущее, жить и 
развиваться. С тех пор армяне внес-
ли неоценимый вклад в экономи-

ческое, культурное и социальное 
развитие нашей страны. В совет-
ские годы в Абхазии были открыты 
десятки армянских школ, которые 
стали символом роста населения и 
просвещения армянской общины. 
Это позволило армянской моло-
дежи сохранять связь с родными 
корнями, не утрачивать культур-
ное наследие.

В период Отечественной войны 
народа Абхазии немало армян сра-
жалось за свободу Абхазии, ставшей 
для них родным домом. Мужество и 
героизм бойцов батальона имени 
маршала Баграмяна служит при-
мером преданности Родине. К со-
жалению, в этом году мы отмечаем 
праздник «Амшен» без основателя 
батальона, большого патриота Аб-
хазии, соратника национального 
лидера Владислава Ардзинба, Героя 
Абхазии Альберта Тополяна.

Фестиваль «Амшен» напоминает 
нам о том, что культура – это мощ-
ный объединяющий фактор.

Сегодня мы видим не только пес-
ни и танцы, культурные артефакты 
и традиционные блюда, но прежде 
всего людей – тружеников села, биз-
несменов, педагогов, общественных 
и культурных деятелей, которые 
ежедневно работают над сохране-
нием этого наследия.

Каждая национальность, каж-
дый народ имеет свои традиции, 
свои особенности, которые дела-
ют его уникальным. Но именно это 
многообразие, собранное на одной 
земле, делает нашу страну сильнее 
и богаче.

Руководство Абхазии делает все 
возможное, чтобы обеспечить мир-
ную, безопасную, свободную от кри-
минала и несправедливости жизнь 
гражданам, и наш курс остается 
прежним – мы будем включать все 
усилия для развития Абхазии». Пре-
зидент пожелал, чтобы этот день 
был наполнен радостью, теплотой 
и взаимным уважением.

Слушал я выступающих, в числе 
которых были глава Администра-
ции Гулрыпшского района Саид 
Харазия, председатель КСОРС Олег 
Юрченко, представители САР из Мо-
сквы и Краснодара Левон Муканян 
и Камо Айрапетян руководитель 
армянской общины Гулрыпшского 
района Артур Зебелян, и вспомнил 
рассказ моей бабушки Элмас-нене о 
дне Кукул кара, который ежегодно 
проводился в историческом Амше-

не 7 августа. Он назывался праздни-
ком святилища Кукул кара, который 
представлял собой камень огром-
ных размеров в треугольнике между 
селами Новый Агрит (родина моих 
предков), Иле и Верона. Праздник 
начинался рано утром с богослу-
жения и продолжался до поздне-
го вечера в сопровождении песен, 
танцев, разнообразных развлека-
тельных игр, шуток и розыгрышей 
на любой вкус. И я хорошо запомнил 
слова Элмас-нене, что содержанием 
этого праздника была его объединя-
ющая и сплачивающая людей суть. 
Рассказ нене об этом празднике я 
более подробно описал в рассказе 
«Отчий дом, который Эргир».

То же самое происходило и се-
годня: на сцене выступали певцы и 
танцоры, чуть далее, за длинными 
столами, играли в шахматы и нар-
ды любители этих замечательных 
игр, с детьми, которым раздавали 
сладости и вкусности, активно за-
нимались профессиональные ани-
маторы. Очень многие пробовали 
национальные блюда, запивая их 
разнообразными напитками, про-
ходя от одной палатки к другой на 
левой стороне школьного двора, где 
были представлены все районы ре-
спублики, а также КСОРС и Торгово-
промышленная палата РА. 

Своим выступлением обрадо-
вала собравшихся известная певи-
ца Тамара Жамгарян, прибывшая 
на этот праздник из Еревана. Она 
поет на 30 языках: нам же певица 
представила армянскую, русскую и 
абхазскую песни, специально под-
готовленные для этого дня. Ее вы-

ступление было встречено тепло и 
доброжелательно. Среди гостей на-
ходился и легендарный советский 
военачальник, генерал-лейтенант 
Норат Тер-Григорьянц. 

Несмотря на довольно-таки силь-
ный ветер, обширный двор Цанбе-
куарской средней школы был пере-
полнен зрителями и участниками 
праздника, иголке действительно 
негде было упасть, порой прихо-
дилось просто продираться сквозь 
скопления людей. То же самое тво-
рилось и на трассе, где образовалась 
многочасовая пробка. Организато-
рам подобных мероприятий не стоит 
забывать и об этой стороне действи-
тельно хорошего дела.

Нам же остается набраться тер-
пения и ждать следующего празд-
ника через год, на котором, я очень 
надеюсь, будут представлены кро-
ме быта, умения петь и танцевать 
и другие значимые достижения об-
щины в области литературы, искус-
ства, науки, спорта. А их довольно-
таки много.

В заключение от имени читате-
лей газеты «Республика Абхазия» 
выражаю благодарность председа-
телю Армянской общины РА Али-
ку Арутюновичу Минасяну за его 
огромную благотворительную ра-
боту, направленную на развитие 
нашего общества и объединение 
представителей всех национальных 
общин Абхазии.

Фестиваль, ставший символом 
единства и сплоченности
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О валютном регулировании и валютном контроле
 

 Глава 4. Валютный контроль

Статья 16. Валютный контроль в Республике Абхазия, органы и агенты валютного 
контроля

1. Валютный контроль в Республике Абхазия осуществляется Кабинетом Министров 
Республики Абхазия, органами и агентами валютного контроля в соответствии с насто-
ящим Законом и иными Законами.

2. Органами валютного контроля в Республике Абхазия являются Национальный 
банк Республики Абхазия, уполномоченный орган в области таможенного дела и упол-
номоченный орган по контролю и надзору в области налогов и сборов. 

3. Агентами валютного контроля являются уполномоченные банки и не являющи-
еся уполномоченными банками профессиональные участники рынка ценных бумаг.

4. Контроль за осуществлением валютных операций кредитными организациями 
осуществляет Национальный банк Республики Абхазия.

5. Контроль за осуществлением валютных операций резидентами и нерезидентами, 
не являющимися кредитными организациями, осуществляют в пределах своей компе-
тенции органы исполнительной власти, являющиеся органами валютного контроля, и 
агенты валютного контроля.

6. Кабинет Министров Республики Абхазия обеспечивает координацию деятельно-
сти в области валютного контроля органов исполнительной власти, являющихся ор-
ганами и агентами валютного контроля, а также их взаимодействие с Национальным 
банком Республики Абхазия.

7. Критерии обязательного контроля валютных операций утверждаются Кабинетом 
Министров Республики Абхазия по представлению Банка Абхазии. 

Кабинет Министров Республики Абхазия обеспечивает взаимодействие не являю-
щихся уполномоченными банками профессиональных участников рынка ценных бу-
маг, таможенных и налоговых органов с Национальным банком Республики Абхазия.

Национальный банк Республики Абхазия осуществляет взаимодействие с другими 
органами валютного контроля, а также осуществляет координацию взаимодействия 
уполномоченных банков как агентов валютного контроля с органами валютного кон-
троля и другими агентами валютного контроля при обмене информацией в соответ-
ствии с законодательством Республики Абхазия.

Уполномоченные банки как агенты валютного контроля передают таможенным и 
налоговым органам информацию в объеме и порядке, установленных Национальным 
банком Республики Абхазия, за исключением случаев, установленных частью 16 ста-
тьи 17 настоящего Закона.

Статья 17. Права и обязанности органов и агентов валютного контроля и их долж-
ностных лиц

1. Органы и агенты валютного контроля и их должностные лица в пределах своей 
компетенции и в соответствии с законодательством Республики Абхазия имеют право:

1) проводить проверки соблюдения резидентами и нерезидентами актов валютно-
го законодательства Республики Абхазия и актов органов валютного регулирования;

2) проводить проверки полноты и достоверности учета и отчетности по валютным 
операциям резидентов и нерезидентов;

3) запрашивать и получать документы и информацию, которые связаны с прове-
дением валютных операций, открытием и ведением счетов. Обязательный срок для 
представления документов по запросам органов и агентов валютного контроля не мо-
жет составлять менее семи рабочих дней со дня получения запроса лицом, которому 
направлен запрос;

4) в рамках своей компетенции издавать нормативные правовые акты по вопросам 
валютного контроля.

2. Органы валютного контроля и их должностные лица в пределах своей компетен-
ции имеют право:

1) выдавать предписания об устранении выявленных нарушений актов валютно-
го законодательства Республики Абхазия и актов органов валютного регулирования;

2) применять установленные законодательством Республики Абхазия меры ответ-
ственности за нарушение актов валютного законодательства Республики Абхазия и ак-
тов органов валютного регулирования.

3. Порядок представления резидентами и нерезидентами подтверждающих доку-
ментов и информации при осуществлении валютных операций агентам валютного 
контроля устанавливается:

1) для представления таможенным и налоговым органам, уполномоченным Каби-
нетом Министров Республики Абхазия;

2) для представления агентам валютного контроля – Национальным банком Респу-
блики Абхазия. 

4. В целях осуществления валютного контроля агенты валютного контроля в преде-
лах своей компетенции имеют право запрашивать и получать от резидентов и нерези-
дентов следующие документы (копии документов), связанные с проведением валют-
ных операций, открытием и ведением счетов:

1) документы, удостоверяющие личность физического лица;
2) документ о государственной регистрации физического лица в качестве индиви-

дуального предпринимателя;
3) документы, удостоверяющие статус юридического лица, – для нерезидентов, до-

кумент о государственной регистрации юридического лица – для резидентов;
4) свидетельство о постановке на учет в налоговом органе;
5) документы, удостоверяющие права лиц на недвижимое имущество;
6) документы, удостоверяющие права нерезидентов на осуществление валютных 

операций, открытие счетов (вкладов), оформляемые и выдаваемые органами страны 
места жительства (места регистрации) нерезидента, если получение нерезидентом та-
кого документа предусмотрено законодательством иностранного государства;

7) уведомление налогового органа по месту учета резидента об открытии счета (вкла-
да) в банке за пределами территории Республики Абхазия;

8) регистрационные документы в случаях, когда предварительная регистрация была 
предусмотрена в соответствии с настоящим Законом;

9) документы (проекты документов), являющиеся основанием для проведения ва-
лютных операций, включая договоры (соглашения, контракты) и дополнения и (или) 
изменения к ним, доверенности, выписки из протокола общего собрания или иного 
органа управления юридического лица; документы, содержащие сведения о резуль-
татах торгов (в случае их проведения); документы, подтверждающие факт передачи 
товаров (выполнения работ, оказания услуг), информации и результатов интеллекту-
альной деятельности, в том числе исключительных прав на них, акты государствен-
ных органов;

10) документы, оформляемые и выдаваемые кредитными организациями, банков-
ские выписки по счетам; документы, подтверждающие совершение валютных операций;

11) таможенные декларации, документы, подтверждающие ввоз в Республику Абха-
зия и вывоз из Республики Абхазия товаров, официальной валюты Республики Абхазия, 
иностранной валюты и внешних и внутренних ценных бумаг в документарной форме;

12) паспорт сделки;
13) документы, подтверждающие, что физические лица являются супругами или 

близкими родственниками, включая документы, выданные органами записи актов 
гражданского состояния (свидетельство о заключении брака, свидетельство о рожде-
нии), вступившие в законную силу решения суда об установлении факта семейных или 
родственных отношений, об усыновлении (удочерении), об установлении отцовства, а 
также записи в паспортах о детях, о супруге и иные документы, предусмотренные за-
конодательством Республики Абхазия; 

14) документы, подтверждающие факт постоянного проживания физических лиц, 
являющихся гражданами Республики Абхазия, в иностранном государстве в соответ-
ствии с законодательством этого государства;

15) договоры финансирования под уступку денежного требования (факторинга), ука-
занные в части 4 статьи 7 настоящего Закона, и (или) договоры о последующей уступке 
денежного требования;

16) письменные уведомления об уступке (последующей уступке) денежного требо-
вания финансовому агенту (фактору);

17) документы, подтверждающие факт временного пребывания в иностранном госу-
дарстве сотрудников (работников) дипломатических представительств, консульских уч-
реждений Республики Абхазия, постоянных представительств Республики Абхазия при 
международных (межгосударственных, межправительственных) организациях, иных 
официальных представительств Республики Абхазия и представительств органов вла-
сти, находящихся за пределами территории Республики Абхазия, выехавших совмест-
но с ними членов их семей (супруг, супруга, дети, не достигшие возраста восемнадца-
ти лет, дети старше этого возраста, ставшие инвалидами до достижения ими возраста 
восемнадцати лет), а также граждан Республики Абхазия, являющихся сотрудниками 
международных (межгосударственных, межправительственных) организаций, выда-
ваемые соответствующими органами государственный власти Республики Абхазия и 
международными организациями;

18) договоры страхования, документы, подтверждающие заключение сделок, и иные 
связанные с ними документы, в том числе подтверждающие совершение операций и 
расчетов;

19) документы, подтверждающие право физического лица – резидента осуществлять 
предпринимательскую деятельность без образования юридического лица на террито-
рии иностранного государства своего пребывания, выданные в соответствии с законо-
дательством такого иностранного государства;

20) документы, подтверждающие исполнение или прекращение обязательств не-
резидентов по внешнеторговым договорам (контрактам), заключенным между рези-
дентами и нерезидентами. 

5. Органы и агенты валютного контроля вправе требовать представления только тех 
документов, которые непосредственно относятся к проводимой валютной операции.

Все документы должны быть действительными на день представления органам и 
агентам валютного контроля. По запросу органа валютного контроля или агента ва-
лютного контроля представляются надлежащим образом заверенные переводы на аб-
хазский и (или) русский языки документов, исполненных полностью или в какой-либо 
их части на иностранном языке. Документы, исходящие от государственных органов 
иностранных государств, подтверждающие статус юридических лиц – нерезидентов, 
должны быть легализованы в установленном порядке. Иностранные официальные до-
кументы могут быть представлены без их легализации в случаях, предусмотренных 
международным договором Республики Абхазия.

Документы представляются органам и агентам валютного контроля в подлиннике 
или в форме надлежащим образом заверенной копии. Если к проведению валютной 
операции или открытию счета имеет отношение только часть документа, может быть 
представлена заверенная выписка из него.

Уполномоченные банки отказывают в осуществлении валютной операции в случае 
непредставления лицом документов, требуемых на основании части 4 настоящей ста-
тьи и настоящей части, либо представления им недостоверных документов.

Оригиналы документов принимаются органами и агентами валютного контроля 
для ознакомления и возвращаются представившим их лицам. В материалы валютного 
контроля в этом случае помещаются заверенные соответственно органом валютного 
контроля или агентом валютного контроля копии.

Одни и те же документы представляются резидентами и нерезидентами органу 
валютного контроля, территориальному подразделению органа валютного контро-
ля, агенту валютного контроля, территориальному подразделению агента валютного 
контроля, непосредственно истребовавшим соответствующие документы, однократно 
и не подлежат повторному представлению до изменения сведений, указанных в пред-
ставленных документах. Указанное положение не распространяется на случаи утраты 
представленных документов вследствие непреодолимой силы. В случае изменения 
сведений, указанных в представленных документах, резидент или нерезидент обязан 
сообщить об этом соответствующему органу валютного контроля, территориальному 
подразделению органа валютного контроля, агенту валютного контроля, территори-
альному подразделению агента валютного контроля, представив необходимые доку-
менты, подтверждающие соответствующие изменения. Для подтверждения фактов у 
резидентов и нерезидентов могут быть истребованы только те документы, которые 
используются субъектами предпринимательской деятельности, в том числе для уче-
та своих хозяйственных операций в соответствии с правилами бухгалтерского учета и 
обычаями делового оборота. В этом случае составления отдельных документов специ-
ально для целей валютного контроля не требуется, если иное не предусмотрено законо-
дательством Республики Абхазия, а также о статистических формах учета перемещения 
товаров, установленных Кабинетом Министров Республики Абхазия по согласованию 
с Национальным банком. 

6. Органы и агенты валютного контроля и их должностные лица обязаны:
1) осуществлять контроль за соблюдением резидентами и нерезидентами актов валют-

ного законодательства Республики Абхазия и актов органов валютного регулирования;
2) представлять органам валютного контроля информацию о валютных операциях, 

проводимых с их участием, в порядке, установленном актами валютного законодатель-
ства Республики Абхазия и актами органов валютного регулирования.

7. Органы и агенты валютного контроля и их должностные лица обязаны соблюдать 
в соответствии с законодательством Республики Абхазия коммерческую, банковскую, 
налоговую, иную охраняемую законом тайну, а также защищать другую информацию, 
в отношении которой установлено требование об обеспечении ее конфиденциально-
сти и которая стала им известна при осуществлении их полномочий.

8. Представление и передача документов и информации, связанных с проведени-
ем резидентами и нерезидентами валютных операций, открытием и ведением счетов, 
одним органом валютного контроля другому органу валютного контроля, органом ва-
лютного контроля агенту валютного контроля, агентами валютного контроля органам 
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валютного контроля не являются нарушением коммерческой, банковской, налоговой, 
иной охраняемой законом тайны, а также нарушением требования об обеспечении кон-
фиденциальности в отношении другой информации, которая стала им известна при 
осуществлении их полномочий.

9. Представление и передача документов и информации одним агентом валютного 
контроля другому агенту валютного контроля в объеме и порядке, указанных в частях 
16–19 настоящей статьи, не являются нарушением коммерческой, банковской, нало-
говой, иной охраняемой законом тайны, а также нарушением требования об обеспече-
нии конфиденциальности в отношении другой информации, которая стала известна 
агентам валютного контроля при осуществлении их полномочий.

10. Органы и агенты валютного контроля при наличии информации о нарушении ак-
тов валютного законодательства Республики Абхазия и актов органов валютного регули-
рования лицом, осуществляющим валютные операции, или об открытии счета (вклада) в 
банке за пределами территории Республики Абхазия, санкции к которому применяются 
в соответствии с законодательством Республики Абхазия иным органом, передают ор-
гану, имеющему право применять санкции к данному лицу, следующую информацию: 

1) в отношении юридического лица – наименование, идентификационный номер 
налогоплательщика, место государственной регистрации, его юридический и почто-
вый адреса, содержание нарушения с указанием нарушенного нормативного право-
вого акта, дату совершения и сумму незаконной валютной операции или нарушения;

2) в отношении физического лица – фамилию, имя, отчество, данные о документе, 
удостоверяющем личность, адрес места жительства, содержание нарушения с указани-
ем нарушенного нормативного правового акта, дату совершения и сумму незаконной 
валютной операции или указанного нарушения.

11. Уполномоченные банки как агенты валютного контроля при наличии информа-
ции о нарушении юридическим лицом – резидентом требований статьи 14 настоящего 
Закона передают органу валютного контроля, имеющему право применять санкции к 
этому лицу, соответствующую ведомость банковского контроля по состоянию на дату 
выявления нарушения.

12. Уполномоченные банки передают информацию в соответствии с частями 10 и 11 
настоящей статьи в порядке, установленном Национальным банком Республики Абхазия.

13. Органы и агенты валютного контроля представляют органу, уполномоченно-
му Кабинетом Министров Республики Абхазия, необходимые для осуществления его 
функций документы и информацию в объеме и порядке, которые устанавливаются 
Кабинетом Министров Республики Абхазия по согласованию с Национальным банком 
Республики Абхазия.

14. Органы и агенты валютного контроля и их должностные лица несут ответствен-
ность, предусмотренную законодательством Республики Абхазия, за неисполнение 
функций, установленных настоящим Законом, а также за нарушение ими прав рези-
дентов и нерезидентов.

15. Уполномоченные банки как агенты валютного контроля передают таможенным и 
налоговым органам по их запросам в целях осуществления валютного контроля за прово-
димыми резидентами валютными операциями, открытием и ведением счетов имеющие-
ся в их распоряжении копии следующих документов, заверенные надлежащим образом:

1) документы, удостоверяющие личность физического лица;
2) документ о государственной регистрации физического лица в качестве индиви-

дуального предпринимателя;
3) документ о государственной регистрации юридического лица – резидента;
4) документы (проекты документов), являющиеся основанием для проведения ва-

лютных операций, включая договоры (соглашения, контракты) и дополнения и (или) 
изменения к ним;

5) документы, подтверждающие факт передачи товаров (выполнения работ, оказа-
ния услуг), информации и результатов интеллектуальной деятельности, в том числе 
исключительных прав на них;

6) документы, оформляемые и выдаваемые кредитными организациями, банков-
ские выписки по счетам.

16. Запрос таможенного или налогового органа о представлении копий указанных 
в части 15 настоящей статьи документов должен включать информацию о содержании 
предполагаемого нарушения актов валютного законодательства Республики Абхазия 
или актов органов валютного регулирования с указанием соответствующего норматив-
ного правового акта и известных соответственно таможенному или налоговому органу 
сведений, достаточных для идентификации конкретной валютной операции (предпо-
лагаемого нарушения), а также информации, необходимой для идентификации рези-
дента, и срока исполнения запроса, который не может составлять менее семи рабочих 
дней со дня, следующего за днем получения запроса.

17. Уполномоченный орган в области таможенного дела и уполномоченный ор-
ган по контролю и надзору в области налогов и сборов передает уполномоченным 
банкам как агентам валютного контроля по их запросам в целях осуществления ва-
лютного контроля за проводимыми резидентами валютными операциями инфор-
мацию о соответствии (несоответствии) сведений в представленных резидентами в 
уполномоченный банк таможенных декларациях на товары, ввозимые в Республику 
Абхазия и вывозимые из Республики Абхазия, сведениям о совершении таможенных 
операций в отношении товаров, имеющихся в распоряжении таможенных органов. 
Срок исполнения запроса уполномоченным органом в области таможенного дела 
и уполномоченным органом по контролю и надзору в области налогов и сборов не 
может составлять более семи рабочих дней со дня, следующего за днем получения 
запроса. Обмен информацией, предусмотренный настоящей частью, осуществля-
ется в электронном виде в порядке, установленном уполномоченным органом в об-
ласти таможенного дела.

18. Органы и агенты валютного контроля при осуществлении обмена информа-
цией в соответствии с настоящим Законом в форме электронных документов наря-
ду с электронной цифровой подписью могут использовать иные способы защиты 
электронных документов от подделки, позволяющие идентифицировать отправи-
теля электронных документов и установить отсутствие искажений в них. При осу-
ществлении обмена информацией в электронном виде органы и агенты валютного 
контроля обеспечивают защиту информации в соответствии с законодательством 
Республики Абхазия.

Статья 18. Права и обязанности резидентов и нерезидентов
1. Резиденты и нерезиденты, осуществляющие в Республики Абхазия валютные опе-

рации, имеют право:
1) знакомиться с актами проверок, проведенных органами и агентами валютного 

контроля;
2) обжаловать решения и действия (бездействие) органов и агентов валютного кон-

троля и их должностных лиц в порядке, установленном законодательством Республи-
ки Абхазия;

3) на возмещение в установленном законодательством Республики Абхазия порядке 

реального ущерба, причиненного неправомерными действиями (бездействием) орга-
нов и агентов валютного контроля и их должностных лиц.

2. Резиденты и нерезиденты, осуществляющие в Республике Абхазия валютные опе-
рации, обязаны:

1) представлять органам и агентам валютного контроля документы и информацию 
в случаях, предусмотренных настоящим Законом;

2) выполнять предписания органов валютного контроля об устранении выявленных 
нарушений актов валютного законодательства Республики Абхазия и актов органов ва-
лютного регулирования.

Статья 19. Ответственность за нарушение актов валютного законодательства Респу-
блики Абхазия и актов органов валютного регулирования

Резиденты и нерезиденты, нарушившие положения актов валютного законодатель-
ства Республики Абхазия и актов органов валютного регулирования, несут ответствен-
ность в соответствии с законодательством Республики Абхазия.

Глава 5. Заключительные и переходные положения

Статья 20. Вступление в силу настоящего Закона
1. Настоящий Закон вступает в силу с 1 января 2025 года, за исключением положе-

ний, предусмотренных частями 2, 3, 5, 6 настоящей статьи.
2. Положения: пунктов 1–2 части 2 статьи 3; части 7 статьи 10; пункта 1 части 3 ста-

тьи 17; пункта 2 части 6 статьи 17; части 14 статьи 17 настоящего Закона вступают в 
силу после принятия Кабинетом Министров Республики Абхазия подзаконных актов.

3. Положения подпунктов «б» – «е» пункта 9 части 1 статьи 1 настоящего Закона всту-
пают в силу через 3 года после вступления в силу настоящего Закона.

4. Кабинету Министров Республики Абхазия в срок до 1 января 2025 года обеспечить 
принятие всех подзаконных актов, необходимых для реализации настоящего Закона.

5. Положения пунктов 20–22 части 1 статьи 7 настоящего Закона вступают в силу по-
сле принятия клирингового законодательства Республики Абхазия.

6. Положения части 4 статьи 8 настоящего Закона вступают в силу после принятия 
антимонопольного законодательства Республики Абхазия и законодательства Респу-
блики Абхазия о рынке ценных бумаг.

7. Национальному банку Республики Абхазия в срок до 1 января 2025года привести 
свои нормативные акты в соответствие с положениями настоящего Закона.

8. Нормы настоящего Закона, предусмотренные в отношении юридических лиц, рас-
пространяются также на индивидуальных предпринимателей.

 9. Разрешения, выданные резидентам – юридическим лицам на открытие счетов за 
рубежом до вступления в действие настоящего Закона, сохраняют силу по истечении 
двух лет после вступления в силу настоящего Закона.

Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 29 июля 2024 
года

А. БЖАНИЯ, Президент Республики Абхазия
г. Сухум, 7 августа 2024 года, № 5993-c-VII

О внесении изменений в Закон Республики Абхазия 
«О национальной платежной системе»

Статья 1
Внести в Закон Республики Абхазия от 24 ноября 2011 года № 3024-с-IV «О нацио-

нальной платежной системе с использованием электронных средств платежа» (Сбор-
ник законодательных актов Республики Абхазия, 2014, № 45, ст. 156; газета «Республика 
Абхазия», № 6 - 7 (4213 – 4214) от 31 января 2023 года; официальный сайт Президента 
Республики Абхазия http://www.presidentofabkhazia.org, 17 июля 2023 года) следующие 
изменения:

1) часть 2 статьи 15 изложить в следующей редакции: 
«2. Функциями процессингового центра являются:
1) оказание процессинговых услуг по эмиссии и эквайрингу участникам АПРА;
2) предоставление расчетному центру информации, необходимой для проведения 

расчетов между участниками АПРА;
3) предоставление участниками АПРА информации по операциям, выполненным с 

участием банковских карт и устройств участника АПРА; 
4) расчет комиссий по межинститутским транзакциям и их распределение между 

эмитентом, эквайером и АПРА согласно правилам НПС;
5) оказание услуг участникам АПРА по дистанционному обслуживанию держателей 

карт участников АПРА операторами процессингового центра.»;
2) статью 17 изложить в следующей редакции: 

«Статья 17. Функции Эмитента и Эквайера
1. Функциями Эмитента являются эмиссия карт АПРА и ведение счетов держателей 

карт АПРА.
2. Функциями Эквайера являются установка и обслуживание терминальных 

устройств, на которых возможно выполнение операций по банковским картам АПРА и 
ведение счетов торгово-сервисных предприятий, в которых установлены терминаль-
ные устройства Эквайера, позволяющие держателям карт АПРА оплачивать посред-
ством своих банковских карт товары (работы, услуги), предлагаемые торгово-сервис-
ными предприятиями.»; 

3) часть 1 статьи 19 изложить в следующей редакции:
 «1. Для организации эквайринга кредитные организации обязаны заключать дого-

воры с юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями – клиентами, 
осуществляющими реализацию товаров, работ, услуг.».

Статья 2 
1. Настоящий Закон вступает в силу со дня его официального опубликования. 
2. Банку Абхазии привести свои нормативные правовые акты в соответствие с на-

стоящим Законом в течение трех месяцев со дня его вступления в силу.
Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 29 июля 2024 

года 
 А. БЖАНИЯ,  Президент Республики Абхазия

г. Сухум, 7 августа 2024 года, № 5994-c-VII

О ратификации Соглашения между Правительством Республики Абхазия 
и Правительством Российской Федерации об избежании двойного 

налогообложения и предотвращении уклонения от налогообложения 
в отношении налогов на доходы

Ратифицировать Соглашение между Правительством Республики Абхазия и Прави-
тельством Российской Федерации об избежании двойного налогообложения и предот-
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вращении уклонения от налогообложения в отношении налогов на доходы, подписан-
ное в г. Сухум, 7 мая 2024 года.

Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 29 июля 2024 
года

А. БЖАНИЯ, Президент Республики Абхазия
г. Сухум,  7 августа 2024 года, № 5995-c-VII

О ратификации Протокола о внесении изменений
в Соглашение между Правительством Республики Абхазия 

и Правительством Российской Федерации о режиме торговли 
товарами от 28 мая 2012 года

Ратифицировать Протокол о внесении изменений в Соглашение между Правитель-
ством Республики Абхазия и Правительством Российской Федерации о режиме торгов-
ли товарами от 28 мая 2012 года, подписанный в г. Грозный, 16 июля 2024 года. 

Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 29 июля 2024 
года

А. БЖАНИЯ, Президент Республики Абхазия 
г. Сухум, 7 августа 2024 года, № 5996-c-VII

О внесении изменений в Кодекс Республики Абхазия 
о конституционной юрисдикции

Статья 1
Внести в Кодекс Республики Абхазия о конституционной юрисдикции от 15 июня 

2015 № 3785-с-V (Сборник законодательных актов Республики Абхазия, 2015, № 50, ст. 
131) следующие изменения:

1) в части 3 статьи 71 слова «проекта Конституционного закона о поправке к» заме-
нить словами «предложения о поправках или пересмотре»;

2) в статье 113 слова «проекта Конституционного закона Республики Абхазия о по-
правке к» заменить словами «предложения о поправках или пересмотре»;

3) в статье 114:
в пунктах 1 и 2 части 1 слова «проекта Конституционного закона Республики Аб-

хазия о поправке к» заменить словами «предложения о поправках или пересмотре»;
в части 2 слова «проекта Конституционного закона Республики Абхазия о поправ-

ке к» заменить словами «предложения о поправках или пересмотре» слова «указан-
ный проект не подлежит» заменить словами «указанные предложения не подлежат»;

4) в порядковом обозначении Главы 15. «Рассмотрение дела о даче заключения о 
соответствии предложения о поправках или пересмотре Конституции Республики Аб-
хазия» требованиям главы 7 Конституции Республики Абхазия» цифру «15» заменить 
цифрой «17».

Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 29 июля 2024 
года

А. БЖАНИЯ, Президент Республики Абхазия 
г. Сухум, 7 августа 2024 года, № 5997-c-VII

Об упрощенной системе налогообложения

Статья 1. Общие положения
1. Упрощенная система налогообложения применяется организациями и индиви-

дуальными предпринимателями, зарегистрированными в соответствии с законода-
тельством Республики Абхазия, наряду с иными режимами налогообложения, пред-
усмотренными законодательством Республики Абхазия о налогах.

Переход к упрощенной системе налогообложения или возврат к иным режимам на-
логообложения осуществляется организациями и индивидуальными предпринимате-
лями добровольно в порядке, предусмотренном настоящим Законом.

2. Применение упрощенной системы налогообложения организациями предусма-
тривает их освобождение от обязанности по уплате налога на прибыль организаций 
(за исключением налога, уплачиваемого в соответствии с законом с доходов от доле-
вого участия в деятельности других организаций), налога на имущество организаций. 
Организации, применяющие упрощенную систему налогообложения, не признаются 
налогоплательщиками налога на добавленную стоимость, за исключением налога на 
добавленную стоимость, подлежащего уплате при ввозе товаров на территорию Ре-
спублики Абхазия, а также налога на добавленную стоимость, уплачиваемого налого-
выми агентами.

Иные налоги, сборы, страховые взносы и платежи в бюджеты бюджетной системы Ре-
спублики Абхазия уплачиваются организациями, применяющими упрощенную систему 
налогообложения, в соответствии с законодательством Республики Абхазия о налогах.

3. Применение упрощенной системы налогообложения индивидуальными пред-
принимателями предусматривает их освобождение от обязанности по уплате подо-
ходного налога с физических лиц и индивидуальных предпринимателей в отношении 
доходов, полученных от предпринимательской деятельности (за исключением налога, 
уплачиваемого в соответствии с законом с доходов от долевого участия в деятельности 
других организаций).

Индивидуальные предприниматели, применяющие упрощенную систему налого-
обложения, не признаются плательщиками налога на добавленную стоимость, за ис-
ключением налога на добавленную стоимость, подлежащего уплате при ввозе товаров 
на территорию Республики Абхазия, а также налога на добавленную стоимость, упла-
чиваемого налоговыми агентами.

Иные налоги, сборы, страховые взносы и платежи в бюджеты бюджетной системы 
Республики Абхазия уплачиваются индивидуальными предпринимателями, применя-
ющими упрощенную систему налогообложения, в соответствии с законодательством 
Республики Абхазия о налогах.

4. Для организаций и индивидуальных предпринимателей, применяющих упро-
щенную систему налогообложения, сохраняются действующие порядок ведения кас-
совых операций и порядок представления статистической отчетности в соответствии 
с законодательством Республики Абхазия.

5. Организации и индивидуальные предприниматели, применяющие упрощенную 
систему налогообложения, не освобождаются от исполнения обязанностей налоговых 
агентов.

Статья 2. Налогоплательщики
1. Налогоплательщиками признаются организации и индивидуальные предприни-

матели, перешедшие на упрощенную систему налогообложения и применяющие ее в 
порядке, установленном настоящим Законом.

2. Организация имеет право перейти на упрощенную систему налогообложения, 

если по итогам девяти месяцев того года, в котором организация подает уведомление 
о переходе на упрощенную систему налогообложения, доходы, определяемые в соот-
ветствии с частями 2 и 3 статьи 5 настоящего Закона, не превысили 40 млн рублей.

3. Не вправе применять упрощенную систему налогообложения:
1) организации, имеющие филиалы;
2) банки и иные кредитные учреждения;
3) страховщики;
4) профессиональные участники рынка ценных бумаг;
5) ломбарды; 
6) организации и индивидуальные предприниматели, производящие подакцизные 

товары, а также осуществляющие добычу и реализацию полезных ископаемых, за ис-
ключением общераспространенных полезных ископаемых;

7) организации и индивидуальные предприниматели, осуществляющие деятель-
ность по организации и проведению азартных игр и лотерей;

8) унитарные предприятия и иные организации, в которых доля государственного 
участия составляет более 50 процентов;

9) адвокаты, учредившие адвокатские кабинеты, а также иные формы адвокатских 
образований;

10) организации, в которых доля участия других организаций составляет более 25 
процентов;

11) организации и индивидуальные предприниматели, средняя численность ра-
ботников которых за налоговый (отчетный) период, определяемая в порядке, устанав-
ливаемом центральным органом государственного управления Республики Абхазия, 
уполномоченным в области статистики, превышает 15 человек, если иное не предус-
мотрено частью 4 статьи 3 настоящего Закона;

12) организации, у которых остаточная стоимость основных средств, определяемая 
в соответствии с законодательством Республики Абхазия о бухгалтерском учете, пре-
вышает 30 млн рублей. В целях настоящего пункта учитываются основные средства, 
которые подлежат амортизации и признаются амортизируемым имуществом;

13) бюджетные учреждения;
14) иностранные организации;
15) организации и индивидуальные предприниматели, не уведомившие о переходе 

на упрощенную систему налогообложения в сроки, установленные настоящим Законом;
16) организации и индивидуальные предприниматели, осуществляющие производ-

ство ювелирных и других изделий из драгоценных металлов или оптовую (розничную) 
торговлю ювелирными и другими изделиями из драгоценных металлов;

17) индивидуальные предприниматели, перешедшие на уплату патентной систе-
мы налогообложения;

18) организации и индивидуальные предприниматели, осуществляющие реализа-
цию товара в таможенном режиме магазина беспошлинной торговли.

Статья 3. Порядок и условия начала и прекращения применения упрощенной си-
стемы налогообложения

1. Организации и индивидуальные предприниматели, изъявившие желание перейти 
на упрощенную систему налогообложения со следующего календарного года, уведомля-
ют об этом налоговый орган по месту нахождения организации или месту жительства 
индивидуального предпринимателя не позднее 31 декабря календарного года, пред-
шествующего календарному году, начиная с которого они переходят на упрощенную 
систему налогообложения.

Организации указывают в уведомлении также остаточную стоимость основных 
средств и размер доходов по состоянию на 1 октября года, предшествующего календар-
ному году, начиная с которого они переходят на упрощенную систему налогообложения.

Индивидуальные предприниматели указывают в уведомлении размер доходов по 
состоянию на 1 октября года, предшествующего календарному году, начиная с которо-
го они переходят на упрощенную систему налогообложения.

2. Вновь созданная организация и вновь зарегистрированный индивидуальный 
предприниматель вправе уведомить о переходе на упрощенную систему налогообло-
жения не позднее 30 календарных дней с даты постановки на учет в налоговом органе, 
указанной в свидетельстве о постановке на учет в налоговом органе. В этом случае ор-
ганизация и индивидуальный предприниматель признаются налогоплательщиками, 
применяющими упрощенную систему налогообложения, с даты постановки их на учет в 
налоговом органе, указанной в свидетельстве о постановке на учет в налоговом органе.

3. Налогоплательщики, применяющие упрощенную систему налогообложения, не 
вправе до окончания налогового периода перейти на иной режим налогообложения, 
если иное не предусмотрено настоящей статьей.

4. Если по итогам отчетного (налогового) периода доходы налогоплательщика, опре-
деляемые в соответствии со статьей 4 настоящего Закона, превысили 40 млн рублей, и 
(или) в течение отчетного (налогового) периода допущено несоответствие требовани-
ям, установленным пунктами 1-10 и 12-18 части 2 статьи 2 настоящего Закона, и (или) 
средняя численность работников налогоплательщика (включая сотрудников, работаю-
щих по договорам гражданско-правового характера) превысила ограничение, установ-
ленное пунктом 11 части 2 статьи 2 настоящего Закона, более чем на 5 человек, такой 
налогоплательщик считается утратившим право на применение упрощенной системы 
налогообложения с начала того квартала, в котором допущены указанные превыше-
ния доходов налогоплательщика и (или) средней численности его работников и (или) 
несоответствие указанным требованиям.

При этом суммы налогов, подлежащих уплате при использовании иного режима 
налогообложения, исчисляются и уплачиваются в порядке, предусмотренном законо-
дательством о налогах и сборах для вновь созданных организаций или вновь зареги-
стрированных индивидуальных предпринимателей. Указанные в настоящем абзаце 
налогоплательщики не уплачивают пени и штрафы за несвоевременную уплату ежеме-
сячных платежей в течение того квартала, в котором эти налогоплательщики перешли 
на иной режим налогообложения.

5. Если по итогам отчетного (налогового) периода доходы налогоплательщика, опре-
деляемые в соответствии со статьей 4 и частью 1 статьи 13 настоящего Закона, не пре-
высили 40 млн рублей, и в течение отчетного (налогового) периода не было допущено 
несоответствие требованиям, установленным пунктами 1-10 и 12-18 части 2 статьи 2 
настоящего Закона, и средняя численность работников налогоплательщика не превы-
сила ограничение, установленное пунктом 11 части 2 статьи 2 настоящего Закона, бо-
лее чем на 5 человек, такой налогоплательщик вправе продолжать применение упро-
щенной системы налогообложения в следующем налоговом периоде.

6. Налогоплательщик обязан сообщить в налоговый орган о переходе на иной режим 
налогообложения, осуществленном в соответствии с частью 4 настоящей статьи, в те-
чение 15 календарных дней по истечении отчетного (налогового) периода.

7. Налогоплательщик, применяющий упрощенную систему налогообложения, впра-
ве перейти на иной режим налогообложения с начала календарного года, уведомив об 
этом налоговый орган не позднее 15 января года, в котором он предполагает перейти 
на иной режим налогообложения.
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8. Налогоплательщик, перешедший с упрощенной системы налогообложения на 
иной режим налогообложения, вправе вновь перейти на упрощенную систему налого-
обложения не ранее чем через один год после того, как он утратил право на примене-
ние упрощенной системы налогообложения.

9. В случае прекращения налогоплательщиком предпринимательской деятельности, 
в отношении которой применялась упрощенная система налогообложения, он обязан 
уведомить о прекращении такой деятельности с указанием даты ее прекращения нало-
говый орган по месту нахождения организации или месту жительства индивидуального 
предпринимателя в срок не позднее 15 дней со дня прекращения такой деятельности.

Статья 4. Объект налогообложения
Объектом налогообложения признаются доходы.

Статья 5. Порядок определения доходов
1. При определении объекта налогообложения учитываются доходы, определяемые 

в порядке, установленном настоящей статьей.
2. К доходам в целях настоящего Закона относятся:
1) доходы от реализации товаров (работ, услуг) и имущественных прав;
2) внереализационные доходы.
Доходы определяются на основании первичных документов и других документов, 

подтверждающих полученные налогоплательщиком доходы, и документов налогово-
го учета.

3. Доходом от реализации признаются выручка от реализации товаров (работ, услуг) 
как собственного производства, так и ранее приобретенных, выручка от реализации 
имущественных прав. Выручка от реализации определяется исходя из всех поступле-
ний, связанных с расчетами за реализованные товары (работы, услуги) или имуще-
ственные права, выраженные в денежной и (или) натуральной формах. 

4. К внереализационным доходам плательщиков относятся доходы, включаемые в 
соответствии с законодательством о налогах в состав внереализационных доходов при 
исчислении налога на прибыль организации. В целях настоящего Закона внереализа-
ционными доходами признаются доходы, не указанные в части 3 настоящей статьи.

Внереализационными доходами налогоплательщика признаются, в частности, до-
ходы:

1) в виде положительной курсовой разницы, образующейся вследствие отклонения 
курса продажи (покупки) иностранной валюты от официального курса;

2) в виде признанных должником или подлежащих уплате должником на основании 
решения суда, вступившего в законную силу, штрафов, пеней и (или) иных санкций за 
нарушение договорных обязательств, а также сумм возмещения убытков или ущерба;

3) от сдачи имущества (включая земельные участки) в аренду (субаренду);
4) от предоставления в пользование прав на результаты интеллектуальной деятель-

ности и прав на приравненные к ним средства индивидуализации (в частности, от пре-
доставления в пользование прав, возникающих из патентов на изобретения, полезные 
модели, промышленные образцы);

5) в виде процентов, полученных по договорам займа, кредита, банковского счета, 
банковского вклада, а также по ценным бумагам и другим долговым обязательствам;

6) в виде сумм восстановленных резервов, расходы на формирование которых были 
приняты в составе расходов;

7) в виде безвозмездно полученного имущества (работ, услуг) или имущественных 
прав;

8) в виде дохода прошлых лет, выявленного в отчетном (налоговом) периоде;
9) в виде положительной курсовой разницы, за исключением положительной курсо-

вой разницы, возникающей от переоценки выданных (полученных) авансов;
10) в виде сумм кредиторской задолженности (обязательства перед кредиторами), 

списанной в связи с истечением срока исковой давности или по другим основаниям;
11) в виде стоимости излишков материально-производственных запасов и прочего 

имущества, которые выявлены в результате инвентаризации;
12) другие доходы, непосредственно не связанные с производством и реализацией 

товаров (работ, услуг).
5. Отдельно налогоплательщик должен учесть в книге учета доходов и расходов до-

ходы, которые не подлежат налогообложению. В частности, к таким доходам для целей 
настоящего Закона, относятся доходы:

1) в виде доходов от долевого участия в деятельности организации, кроме доходов, 
полученных от источников за пределами Республики Абхазия;

2) в виде имущества, имущественных прав, которые получены в форме залога или 
задатка в качестве обеспечения обязательств;

3) в виде имущества, имущественных или неимущественных прав, имеющих де-
нежную оценку, которые получены в виде взносов (вкладов) в уставной (складочный);

4) в виде имущества (включая денежные средства), поступившего комиссионеру, 
агенту и (или) иному поверенному в связи с исполнением обязательств по договору ко-
миссии, агентскому договору или другому аналогичному договору, а также в счет воз-
мещения затрат, произведенных комиссионером, агентом и (или) иным поверенным 
за комитета, принципала и (или) иного доверителя, если такие затраты не подлежат 
включению в состав расходов комиссионера, агента и (или) иного поверенного в соот-
ветствии с условиями заключенных договоров. К указанным доходам не относится ко-
миссионное, агентское или иное аналогичное вознаграждение;

5) в виде средств или иного имущества, которые получены по договорам кредита или 
займа (иных аналогичных средств или иного имущества независимо от формы оформ-
ления заимствований, включая ценные бумаги по долговым обязательствам), а также 
средств или иного имущества, которые получены в счет погашения таких заимствований;

6) в виде капитальных вложений в форме неотделимых улучшений арендованного 
имущества, произведенных арендатором, а также капитальные вложения в предостав-
ленные по договору безвозмездного пользования объекты основных средств в форме 
неотделимых улучшений, произведенных организацией-ссудополучателем;

7) в виде сумм кредиторской задолженности налогоплательщика по уплате налогов и 
сборов, пеней и штрафов перед бюджетами разных уровней, по уплате взносов, пеней и 
штрафов перед бюджетами государственных внебюджетных фондов, списанных и (или) 
уменьшенных иным образом в соответствии с законодательством Республики Абхазия.

Статья 6. Порядок признания доходов 
1. В целях настоящего Закона датой получения доходов признается день поступле-

ния денежных средств на счета в банках и (или) в кассу, получения иного имущества 
(работ, услуг) и (или) имущественных прав, а также погашения задолженности (оплаты) 
налогоплательщику иным способом (кассовый метод).

В случае возврата налогоплательщиком сумм, ранее полученных в счет предвари-
тельной оплаты поставки товаров, выполнения работ, оказания услуг, передачи иму-
щественных прав, на сумму возврата уменьшаются доходы того налогового (отчетного) 
периода, в котором произведен возврат.

2. Переоценка имущества в виде валютных ценностей и требований (обязательств), 
стоимость которых выражена в иностранной валюте, в том числе по валютным счетам 
в банках, в связи с изменением официального курса иностранной валюты к рублю, не 
производится, доходы и расходы от указанной переоценки не определяются и не учи-
тываются.

Статья 7. Налоговая база
1. Налоговой базой признается денежное выражение доходов организации или ин-

дивидуального предпринимателя.
2. Доходы, выраженные в иностранной валюте, учитываются в совокупности с до-

ходами, выраженными в рублях. При этом доходы, выраженные в иностранной ва-
люте, пересчитываются в валюту Республики Абхазия по официальному курсу На-
ционального банка Республики Абхазия, установленному соответственно на дату 
получения доходов

3. Доходы, полученные в натуральной форме, учитываются по рыночным ценам, 
определяемым с учетом положений, предусмотренных законодательством Республи-
ки Абхазия о налогах.

4. При определении налоговой базы доходы определяются нарастающим итогом с 
начала налогового периода.

Статья 8. Налоговый период. Отчетный период
1. Налоговым периодом признается календарный год.
2. Отчетными периодами признаются первый квартал, полугодие и девять месяцев 

календарного года.

Статья 9. Налоговые ставки
Налоговая ставка устанавливается в размере 6 процентов.

Статья 10. Порядок исчисления и уплаты налога
1. Налог исчисляется как соответствующая налоговой ставке процентная доля на-

логовой базы, если иное не установлено настоящей статьей.
2. Сумма налога по итогам налогового периода определяется налогоплательщиком 

самостоятельно.
3. Налогоплательщики уменьшают сумму налога (авансовых платежей по налогу), ис-

численную за налоговый (отчетный) период, на сумму уплаченных страховых взносов 
и платежей в государственные внебюджетные фонды Республики Абхазия.

При этом налогоплательщики вправе уменьшить сумму налога (авансовых плате-
жей по налогу) на сумму указанных в настоящем пункте расходов не более чем на 50 
процентов.

Индивидуальные предприниматели, не производящие выплаты и иные вознаграж-
дения физическим лицам, вправе уменьшить сумму налога (авансовых платежей по на-
логу), исчисленную за налоговый (отчетный) период, на сумму уплаченных страховых 
взносов и платежей в государственные внебюджетные фонды Республики Абхазия, без 
установленного в абзаце втором настоящей части ограничений.

4. Ранее исчисленные суммы авансовых платежей по налогу засчитываются при ис-
числении сумм авансовых платежей по налогу за отчетный период и суммы налога за 
налоговый период.

5. Уплата налога и авансовых платежей по налогу производится по месту нахожде-
ния организации (месту жительства индивидуального предпринимателя).

6. Налог, подлежащий уплате по истечении налогового периода, уплачивается в сле-
дующие сроки:

1) организациями и индивидуальными предпринимателями не позднее 28 января 
года, следующего за истекшим налоговым периодом;

2) налогоплательщиками, которыми согласно уведомлению, представленному в 
налоговый орган в соответствии с частью 8 статьи 3 настоящего Закона, прекращена 
предпринимательская деятельность, в отношении которой этим налогоплательщиком 
применялась упрощенная система налогообложения, – не позднее 28-го числа месяца, 
следующего за месяцем прекращения деятельности;

3) налогоплательщиками, утратившими право применять упрощенную систему на-
логообложения на основании части 4 статьи 3 настоящего Закона, – не позднее 28-го 
числа месяца, следующего за кварталом, в котором утрачено данное право.

Авансовые платежи по налогу уплачиваются не позднее 28-го числа месяца, следу-
ющего за истекшим отчетным периодом.

Статья 11. Налоговая декларация
1. По итогам отчётного периода налогоплательщики представляют налоговую де-

кларацию в налоговый орган по месту нахождения организации или месту жительства 
индивидуального предпринимателя не позднее 25-го числа месяца, следующего за ис-
текшим отчетным периодом.

По итогам налогового периода налогоплательщики представляют налоговую декла-
рацию в налоговый орган по месту нахождения организации или месту жительства 
индивидуального предпринимателя не позднее 25 января года, следующего за истек-
шим налоговым периодом (за исключением случаев, предусмотренных частями 2 и 3 
настоящей статьи).

2. Налогоплательщик представляет налоговую декларацию не позднее 25-го числа 
месяца, следующего за месяцем, в котором согласно уведомлению, представленному 
им в налоговый орган в соответствии с частью 8 статьи 3 настоящего Закона, прекра-
щена предпринимательская деятельность, в отношении которой этим налогоплатель-
щиком применялась упрощенная система налогообложения.

3. Налогоплательщик представляет налоговую декларацию не позднее 25-го числа 
месяца, следующего за кварталом, в котором на основании части 4 статьи 3 настоящего 
Закона он утратил право применять упрощенную систему налогообложения.

4. Форма налоговой декларации и порядок ее заполнения, а также форматы и по-
рядок ее представления в электронной форме утверждаются центральным органом 
государственного управления Республики Абхазия, уполномоченным по контролю и 
надзору в области налогов и сборов.

Статья 12. Налоговый учет
Налогоплательщики обязаны вести учет доходов и расходов для целей исчисления 

налоговой базы по налогу в книге учета доходов и расходов организаций и индивиду-
альных предпринимателей, применяющих упрощенную систему налогообложения, 
форма и порядок заполнения которой утверждаются центральным органом государ-
ственного управления Республики Абхазия, уполномоченным по контролю и надзору 
в области налогов и сборов.

Статья 13. Особенности исчисления налоговой базы при переходе на упрощенную 
систему налогообложения с иных режимов налогообложения и при переходе с упро-
щенной системы налогообложения на иные режимы налогообложения
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Вахтанг АБХАЗОУ

Известный среди абжуйцев старец, жи-
тель села Кындыг, славящийся прекрас-
ным красноречием сказитель сын Цгуны 
Киут, Осман, как всегда, проснулся споза-
ранку. Встал, оделся и вышел во двор.

«Август нынче выдался знойным, се-
годня тоже будет жарко», – подумал он, 
оглядывая чистую небесную гладь. Только 
ступил он во двор, как его взгляд выхватил 
выпорхнувшего из зеленых листьев лавро-
вишни соловья.

– Так это ты с самого рассвета так пе-
реливисто пел? Пусть будет песня твоя к 
добру! – сказал Осман вполголоса и опять 
внимательно посмотрел на небо.

Рассвет поднимался багровым заревом. 
Еще чуть – и солнце осветило верхушки вы-
соких гор, и вот его лучи достигли и дво-
ра Османа. 

Разобравшись со скотиной, хозяин вер-
нулся в дом. Сполоснул руки, вытер поло-
тенцем. Вчера ночью, прежде чем пойти 
спать, он засыпал золой горячие угли, по-
этому огонь разгорелся быстро. 

В это время со двора донесся голос: «Ос-
ман, ты дома?!» 

– Как не быть! Дома я! – Осман поспешил 
на улицу. Вначале не понял, кто у ворот, но, 
приближаясь, признал: это Киагуа, и под 
ним гарцует горячий конь. 

– Добро пожаловать! Заезжай во двор! 
К добру ли твой приход? – спросил Осман.

– К добру. Сегодня к нам, кындгцам, по-
жалует учитель из Кутола. Дырмит, сын 
Урыса Гулиа. Нам дали знать об этом. Гость 
изъявил желание посетить твой дом. 

 – Кто же не знает Дырмита, сына Уры-
са? Не раз встречались и на хорошем и на 
плохом. Он учительствует в Кутоле уже не 
меньше года. Нужное дело делает для на-
рода. Да заходи, ты, Киагуа в дом. Вместе 
позавтракаем, поговорим…

– Нет, Осман, благодарю. Сейчас никак 
не получится. Есть неотложное дело. Ска-
жу только, что собирается Дырмит к нам 
не просто так. Он хочет поговорить об от-
крытии школы в нашем селе, чтобы наши 
детишки получили возможность учиться, 
чтобы могли получать образование. Как ты 
на это смотришь?

– Слышал о нем многое. Знаю, что слу-
жит благому делу просвещения. Разве мо-
жет быть что-то лучше для наших детей? 

– В Сухуме приняли решение: в этом 
году его к нам присылают. Дело важное, 
надо помочь. Там надеются на таких ува-
жаемых людей, как ты, Осман. 

– Спасибо. Как можем мы не помочь 
человеку, который в будущее наших де-
тей столько сил и труда вкладывает. Да и 
апсуара1 такое отношение приветствует. 
Слышал, что кутолцы весьма им доволь-
ны: уважают не только как учителя, но и 
как человека, в духе апсуара воспитанно-
го. Приедет, добро пожаловать, не впервой 
нам гостей принимать. Киагуа, тебя тоже 
обязательно ждем!

– Постараюсь уладить дела побыстрее. 
До свидания, Осман! 

– Счастливо тебе, Киагуа.
Лошадь Киагуы, не дожидаясь удара 

плетью, затрусила иноходью. Осман вер-
нулся в дом.

Подбрасывая дрова в огонь, Осман впол-
голоса молился: «Прошу тебя, Всевышний, 
не оставь нас без милости своей. Дай добра 
нашей родине Апсны, народу нашему. Не 
приведи, Господь, нам дурного. Весть о ре-
волюции в России и до нас дошла. Говорят, 
что наступят новые времена. Прошу тебя, 
Всемилостивый, не дай пропасть нашему 
народу. Говорят, что в Сухуме выступают 
за революцию. Что бы там ни было, пусть 
для народа наступят хорошие времена». 

Вдруг, как бывает, когда только проснул-
ся, он резко поднял голову, устремив взор 
во двор. И в это мгновенье солнечные лучи 
озарили его лицо. 

Жена его с мамалыжной заваркой в кот-
ле переступила порог апацхи.

СОЛОВЬИНАЯ ПЕСНЯ 
На конкурс Союза журналистов РА:
к 150-летию со дня рождения Д. И. Гулиа 

– Куцниапха, слышишь меня?
– В чем дело?
– Сегодня к нам должен пожаловать вы-

сокий гость. Встретить надобно по обычаю. 
Этот человек достоин, чтобы в честь него 
зарезали холощеного козла. А свои жен-
ские обязанности ты и сама знаешь… 

– Кто он, из дальних земель или мест-
ный?.. 

– Помнишь, недавно у нас был в гостях 
Цнариа Сейдык из Кутола? Он говорил об 
учителе – сыне Урыса Гулиа, Дырмите? 

– Как его фамилия?
– Сын Урыса Гулиа, из Адзюбжи. 
– Так это тот, про которого говорят, что 

большими знаниями обладает? 
– Тот самый.
– Встретим как положено, – заверила 

Османа супруга, подвешивая котел над 
очагом. Поворотила головешки, чтобы 
огонь разгорелся веселее, и вышла.

После завтрака каждый занялся своим 
делом. Осман позвал соседских парней на 
подмогу. 

– Жду гостя, надеюсь на вашу помощь, 
не подведите! – предупредил он, распреде-
ляя обязанности. – Как бы ни было трудно, 
наша апсуара превыше всего. Гостя надо 
принимать как положено. Позовем наших 
сказителей Хапару и Мамсыра Киут, они 
еще больше украсят застолье. Да и слышал 
я, Дырмит как раз интересуется рассказа-
ми да сказками. Киагуа Киут и так обещал 
прийти…, – так рассуждал Осман, отправ-
ляя человека в семьи сказителей. – Хорошо 
бы позвать и старших его братьев – Лумана, 
Хазарата, Озамата.

 * * *
Приближалось послеполуденное вре-

мя. Во дворе Османа Киут Хапара и Киагуа 
вели неторопливый разговор в тени под 
лавровишней. Осман изредка подходил к 
накрывающим на стол и снова возвращал-
ся к Хапаре и Киагуе, чтобы не оставлять 
их без внимания. 

– Киагуа, смотрю, лошадь твоя хорошей 
породы, – сказал Мамсыр, – Дай Бог, чтобы 
Всевышний и лучше этого тебе дал. Все 
присутствующие тут же устремили взгля-
ды в сторону, где были привязаны лошади. 

– Спасибо, уважаемый. Лошадь моя ка-
бардинской породы, – ответил Киагуа. 

– Мы наслышаны о госте, который по-
сетит нас сегодня, – обратился к собрав-
шимся Киагуа, – он работает учителем в 
Кутоле. По душе он многим, да и замыслы 
у него благие. 

– Спасибо всем, кто оказал нам, кин-
дгцам, такую любезность, – заметил Ос-
ман. – Донесите это до каждого.

– Речь о парне, который собирает ста-
ринные сказания? – спросил Хапара.

– Он самый, – ответил Мамсыр.
– Недавно на свадьбе видел его. До-

стойного и по виду можно определить. Как 
только он появился, все сразу повернулись 
в его сторону. И глазами показывают, мол, 
вот, сам учитель идет! 

– Долгой жизни ему! Старается делать 
добро для народа, – многозначительно до-
бавил Луман.

 – Выходец из крестьян. Пусть все его 
благие намерения исполнятся! – вставил 
свое слово Хазарат.

– Пусть твоими словами сам Всевышний 
заговорит!.. – подали голоса и остальные.

– Дырмит, про которого вы столько го-
ворите, на самом деле печется о народе, 
поддержите его. Киагуа, что я могу тебе 
сказать, ты сам все знаешь, – продолжил 
разговор Хапара.

– Конечно, встанем рядом.
– Клянусь духом своего отца, если в чем-

нибудь пригожусь, то себя не пожалею. 
Надо подготовить место, где заниматься 
детям, – сказал Мамсыр.

– В этом деле взаимопомощь нужна. Ду-
маю, потому-то Дырмит и хочет нас видеть, 
– предположил Осман. 

– И с надеждой на это он сегодня явит-
ся. Факт, что решил заранее с нами все это 
обговорить, тоже заслуживает уважения. 
Ведет себя как и должен поступать истин-
ный апсуа2, – с уважением вздохнул Киагуа.

– Проблему малярии тоже нужно срочно 
решать. Вот недавно умер совсем еще мо-
лодой парень. Смертям нет конца. 

– Ты прав, Мамсыр, малярия опасна, 
особенно для детей. Каждый год летом жи-
тели Липаны увозят детей в горы, подаль-
ше от прибрежных мест. Во время жары ма-
лярия распространяется быстрее. Сколько 
можно так? С нами, стариками, что может 
случиться, но детей жалко, – с болью гово-
рил Хапара. 

– Говорят, лекарств на всех не хватает. 
Но, дай Бог, как-нибудь одолеем и эту хворь 
тоже, – Киагуа решил придать разговору 
позитивный характер.

– Дырмита я впервые увидел в прошлом 
году в Тамыше, в доме его дяди, Мысе Бар-
ганджиа. Там мы с ним и познакомились. 
Мыса очень гордился им. Да и мне он при-
шелся по душе. Да и повсюду только доброе 
о нем говорят, достойный он человек. Мы, 
кындгцы, не посчитаем его чужим. Встре-
тим как своего, – Мамсыр снова перевел 
беседу на Дырмита.

– Многая лета тебе, Мамсыр, уважаю 
твою мудрость. Всем известно, что мы 
кындгцы, носом воду не пьем. Гостя всег-
да готовы хлебом-солью встречать. Да и 
уважить сумеем, как положено, благодаря 
вам, нашим старшим. Живем ведь по обы-
чаям, что наши отцы и деды передали, – 
подчеркнул Киагуа.

– Да и мы, старшие, надеемся на таких, 
как ты, Киагуа, дад. Пусть Всевышний на-
градит тебя долгой жизнью. По всему вид-
но, ты достоин своих корней. Умом тебя Го-
сподь не обделил.

– Благодарю тебя, Мамсыр! Дай Бог, что-
бы мы не свернули с пути, что вы, наши 
старшие, нам указываете… 

Не успел Киагуа договорить, как к во-
ротам подъехал всадник. Киагуа первым 
заметил его и направился встречать гостя:

– А вот и сам Дырмит! – кивнул он со-
беседникам.

 Один из молодых, помогавший гото-
вить стол к трапезе, уже поспешил распах-
нуть ворота. По обычаю, гость не мог позво-
лить себе въехать во двор на коне. Принято 
было спешиться. Встречавший его парень 
покрепче взял коня под уздцы, и он, только 
что гарцевавший, застыл на месте. Дырмит 
(а это и был он) легко спрыгнул, пока встре-
чавший накидывал уздечку на коновязь и 
ослаблял подпругу. 

Дырмит поздоровался за руку с вышед-
шим навстречу ему Киагуе, и вместе они 
подошли к приветствующей его группе 
уважаемых кындгцев. С каждым гость по-
здоровался с большой теплотой, соблю-
дая при этом принятое правило – по стар-
шинству. 

– Дырмит, слышали мы, что ты затеял 
полезное для народа дело! Да воплотят-
ся твои желания. Разве могло быть иначе, 
разве мог сын Урыса Гулиа, не пожелав-
шего пустить корни на чужбине и вернув-
шегося на родину, вырасти другим?! Пусть 
будут во благо твои знания, дад! – Осман, 
как и положено хозяину, с уважением об-
ратился к гостю. 

– Да не покинет тебя удачливая судьба, 
дад! – голоса уважаемых кындгцев смеши-
вались в приветствиях. 

– Дырмит, дад, что ты слышал и можешь 
рассказать нам о революции? Убереги Бог 
наш народ от опасности. Достаточно бед, 
что он уже перенес! – воздел руки к небу 
Мамсыр.

– Сердца наши неспокойны, дад, не зна-
ем, что и думать по этому поводу, – посе-
товал Хапара.

– Когда гремит гром, погода вряд ли 
останется ясной. Такова природа. От нас, 
абхазов, мало что зависит в данном слу-
чае. Но если революция принесет добро 
всем народам, то и мы будем в их числе. 
Вставать против волн бушующего моря 
смысла нет. Как бы ни было, нам нужно 
быть осторожнее, чтобы сберечь себя. 
Нас мало. Пусть новые времена пойдут 
нам во благо. 

– Для нас, абхазов, новое – всегда ис-
пытание. Поэтому, не теряя нашей апсу-
ара, оберегая наш аламыс, присмотрим-
ся к предложенному, если суждено и нам 
ступить на путь перемен, – сказал Озамат. 

– Верно, уважаемый Озамат. Благодаря 
нашей апсуара мы существуем сегодня. И 
в будущее апсуара нас поведет… – отклик-
нулся Дырмит.

– Многие лета тебе, дад, верно сказал! – 
провозгласил Мамсыр.

– Живем на земле, Богом нам данной. 
Если смотреть с холма, где наша Кындг-
ская церковь, то на восточной стороне да-
леко видны поля и долины. Их разделя-
ет река Тоумыш. Не вся земля ровная. А 
в гору трудно идти. Путь в гору выбирает 
тот, кто на себя надеется и способен пре-
одолеть подъем. Прошу Породившего нас 
не отнимать у нас родину, не подвергать 
испытаниям народ! 

– Амин, да услышит тебя Бог, Осман. До-
брый путь ожидает народ, у которого та-
кие мудрецы. 

– Из уважения так говоришь, но разве 
мало людей и помудрее нас населяли эту 
землю. К сожалению, не все оставили ее с 
честью и славой. Как бы там ни было, не 
приведи, Господь, нашему народу беды. 
Пусть все народы мира живут в покое и 
благоденствии. 

– Чтобы идти в будущее со всеми наро-
дами, нам нужно стать просвещенными. 
Имеющие такую глубокую историю абха-
зы должны научиться сохранять ее. Как и 
потеря родины страшна потеря родного 
языка, а ведь его сберегли для нас наши 
предки. Язык и есть тот самый корень, на 
котором держится родина. Душа абхаза в 
нем живет. Те, что знают это, и хотят народ 
наш взбаламутить. Народ будет народом и 
способен будет себя спасти, если свободно 
говорит на своем языке, если никто на его 
землю не претендует и если идет по пути 
развития. Мы должны прийти к просве-
щению с помощью нашего родного язы-
ка. И все другие народы вокруг нас стре-
мятся к этому. 

– Верно, дад, спасение – в языке. Если 
будем жить на земле, не осознавая, кто 
мы и откуда, то многие захотят затронуть, 
унизить и лишить нас собственного пути. 
Святая Апсны без абхаза никогда абхазской 
землей не будет. 

– Говоришь все как есть, дад. Да ниспош-
лет тебе Бог удачу, – словно продолжая 
мысли Дырмита, произнес Осман.

Так за разговором прошло время, и вот 
приглашают за стол. 

 – Сполосните руки, дад. Пора садить-
ся за стол. Утомили гостя словами, пусть 
он нас простит. 

– Как такое возможно, уважаемый Ос-
ман! – Дырмит не оставил слова Османа 
без внимания.

– Пройди за стол, уважаемый гость!
– Ни в коем случае! Вы как хозяин про-

ходите вперед. 
– Не спорь с гостем, Осман. Первым хо-

зяин моет руки. Так у нас заведено, – под-
держал гостя Мамсыр.

1 Апсуара – абхазство.
2 Апсуа – абхаз.

Подстрочный перевод 
Светланы Ладария

Подготовила к публикации 
Юлия Соловьева

(Окончание в следующем номере)
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В окне иллюминатора радостно мер-
цают огоньки ночного города — осенняя 
Москва встречает прилетевших с юга го-
стей. По трапу спускаются шестеро ребят 
— первые представители Абхазии, пригла-
шенные на X Юбилейный Национальный 
чемпионат «Абилимпикс».

Это потом они с воодушевлением раз-
вернут флаг своей страны среди сотен но-
вых друзей и получат мощную поддержку 
зрителей во время награждения. А пока 
после полета они с неуверенностью сту-
пают на землю. 

Международное движение «Абилим-
пикс» («Олимпиада возможностей»), ко-
торое проводит конкурсы по профессио-
нальному мастерству среди инвалидов и 
людей с ограниченными возможностями 
здоровья, зародилось в Японии в 1970-х 
годах. 

Россия присоединилась к движению в 
2014 году. В 2017 г. «Абилимпикс» стано-
вится частью президентской платформы 
«Россия — страна возможностей». Целая 
система государственных организаций, 
организаций-партнеров, бизнеса, волон-
терства — все тщательно продумано и на-
правлено на поддержку людей с ОВЗ.

Верхушка «айсберга» — Националь-
ный чемпионат «Абилимпикс». На него 
конкурсанты попадают после отбороч-
ных региональных этапов. За 10 лет число 
участников достигло 120 тысяч и 89 субъ-
ектов-участников. Главная задача — трудо-
устройство конкурсантов — выполняется 
на 90% и более. Сертификаты победите-
лей дают возможность получать допол-
нительное профессиональное образова-
ние и приобретать средства технической 
реабилитации. 

«Мечтай!», «Действуй!», «Побеждай!» — 
эти лозунги сопровождали участников На-
ционального чемпионата «Абилимпикс», 
проходившего в московском Гостином 
дворе с 26 по 29 октября. Огромное про-
странство (новейшие технологии, дизайн 
будущего) разделено на площадки профес-
сиональных компетенций. Прежде чем 
приступить к соревнованиям, участники 
проходят мастер-классы у специалистов. 
Здесь можно встретить школьников (с 14 
лет), студентов и специалистов (до 65 лет). 
Сами организаторы отмечают, что в по-
следние годы увеличивается количество 
творческих компетенций. Разворот в сто-
рону креативности — общемировая тен-
денция. Кроме таких специализаций, как 
роспись по дереву, дизайн персонажей, 
анимация, экономика и бухучёт, предпри-
нимательство, встречаются ремонт и об-
служивание автомобилей, малярное и сле-
сарное дело, ветеринария, медицинский и 
социальный уход ... На этот раз было пред-
ставлено 50 компетенций.

На главной сцене проходят выступле-
ния артистов и почетных гостей. Роман 
Костомаров — олимпийский чемпион по 
фигурному катанию, у которого были ампу-
тированы конечности рук и ног, рассказал 
о том, как вставал на ноги и возвращался в 
обычную жизнь.

С мотивирующей речью выступила одна 
из участниц «Абилимпикса»: «Неважно с 
чем мы сталкиваемся, с какими трудно-
стями. Важно, как ты относишься к этому. 
Однажды я решила, что я — человек с без-
граничными возможностями. И что моя 
инвалидность — это не мой недостаток, это 
— моя уникальность и моя особенность. Я 
в это поверила».

«Абилимпикс». 
Первые ласточки из Абхазии

Ребят из Абхазии сопровождали мамы. 
Руководила делегацией Лейла Квеквески-
ри, заместитель заведующего отделом об-
разования Очамчырского района. Одна из 
мам —директор гудаутского Центра соци-
альной адаптации и реабилитации детей с 
ОВЗ Ирина Розио — собрала первую коман-
ду участников на «Абилимпикс».

А наши ребята-участники заслуживают 
отдельного представления.

Милана Аджба — студентка Академии 
управления и производства в Москве, а 
также Гагрского медицинского училища. 

Она делится историей создания Благотво-
рительного центра «Мы вместе»: «Все на-
чалось с моего собственного пути борьбы 
с инвалидностью. Я отказалась сдаваться 
и решила бороться за свою жизнь и право 
на полноценное существование.

Во время реабилитации я заметила, что 
в Абхазии не хватает доступной поддерж-
ки для людей с ограниченными возможно-
стями. Существующие учреждения были 
переполнены, и многие оставались без по-
мощи. В 2019 году, представляя свой про-
ект на форуме социальных идей, я не могла 
представить, насколько это изменит мою 
жизнь и жизни других.

В 2020 году БЦ «Мы вместе» открыл две-
ри для первых подопечных. Мы создали 
уютное пространство, где люди могут полу-
чить необходимую реабилитацию и психо-
социальную поддержку. «Мы вместе» — это 
не просто название, это наш общий путь к 
равному будущему».

Анри Цкуа из села Эшеры, получив-
ший в детстве диагноз «лимфобластный 
лейкоз», закончил школу, занимался го-
стиничным делом и помогал отцу. Новая 
жизнь, по словам Анри, началась в 2023 г. 
после мотивационной встречи в БЦ «Мы 
вместе». На форуме «Мир без границ» в Се-
верной Осетии парень занял третье место с 
авторским проектом «Инва-тур» (бесплат-
ные экскурсионные поездки для людей с 
ОВЗ). Вернувшись домой, он инициировал 
первую экскурсию.

Валерия Джинджолия из Очамчыры 
(17 лет) мечтает стать режиссером и озву-
чивать анимационное кино. Сегодня она 
совместно с преподавателем языково-
го центра «Language center» в Очамчыре 
Экой Ачба устраивает просмотры филь-
мов на английском языке и их обсужде-
ние в группе.

Адриан Озган (20 лет) изучает инфор-
мационные технологии в Московском фи-
нансово-промышленном университете. 

Этот улыбчивый парень играет в большой 
теннис и любит футбол. 

Братья Аристава – Данил (19 лет) и Да-
мир (17 лет) – учатся в Абхазском государ-
ственном университете на физико-матема-
тическом факультете. Данил неравнодушен 
к игре в домино, участвует в турнирах.

Абхазия соревновалась с представи-
телями зарубежных стран по 12 основ-
ным и одной презентационной компе-
тенции. Очно принимали участие, кроме 
нас, Азербайджан, Белоруссия, Зимбабве 
и Катар. Дистанционно соревновались 

участники из Армении, Никарагуа и Китая.
Мама Леры Джинджолия, Лейла Квекве-

скири, рассказала: «На соревновании ре-
бят очень тепло встречают, успокаивают, 
настраивают. Потом показывают, как при-
мерно должен выглядеть результат. Объ-
ясняют условия конкурса. Малоподвиж-
ным может помочь волонтёр — так очень 
терпеливо, неторопливо помогали Лере. 
Первым заданием у дочери стала букет-
ная композиция, а вторым — диадема из 
цветов. Причем наставниками, мастерами 
были представители признанных между-
народных компаний».

И вот первые победы. Результаты тако-
вы: Милана Аджба — второе место в ком-
петенции «Фотография», Дамир Аристава 
— третье место в компетенции «Электро-
монтаж», Адриан Озган — третье место в 
компетенции «Робототехника». Валерия 
Джинджолия получила грамоту «За волю 
к победе» в компетенции «Флорист», Анри 
Цкуа — сертификат по компетенции «Робо-
тотехника», Аристава Данил — сертификат 
по компетенции «Фотография». Адриану и 
Анрику также подарили на цифровом но-
сителе дорогостоящую программу по ро-
бототехнике.

Руководитель делегации вдохновенно 
рассказывает о том, как наши ребята позна-
комились с адыгами, осетинами, азербайд-
жанцами, африканцами. Лера Джинджо-
лия помогала переводить с английского. 
«Ребята из Азербайджана сами искали 
нас, чтобы сфотографироваться. И обеща-
ли пригласить нашу делегацию на свой 
региональный конкурс», — делится Лейла.

Поддержать своих приехала группа сту-
дентов из Абхазии, которые учатся в Рос-
сии. «Всю дорогу» наша делегация нахо-
дилась под бдительным присмотром Анны 
Савиловой, известной в нашей республике 
по проекту «Искусство без границ», создан-
ному для детей с ОВЗ.

В вихре событий — конкурсы, экскур-

сии по столице и знаковым музеям, кон-
церты и прогулки — делегация, по словам 
Лейлы, ощущала постоянную поддержку и 
предупредительное отношение со стороны 
устроителей. Надо отметить, что Абхазия 
была приглашена к участию Министер-
ством просвещения России.

В свою очередь, при финансовой под-
держке Министерства просвещения Аб-
хазии, ребята и родители смогли отпра-
виться и принять участие в масштабном 
конкурсе. Держала «руку на пульсе» глав-
ный специалист Министерства Гунда Кви-
циния. Министр просвещения Инал Габлия 
совместно с учениками вспомогательной 
школы, записал организаторам и участни-
кам «Абилимпикса» видеопоздравление 
с юбилеем — его транслировали во время 
чемпионата.

Дни конкурса пролетели как один. Ре-
бятам пора домой. По дороге в аэропорт 
они мысленно возвращаются к недавним 
событиям и с нетерпением готовятся рас-
сказать о произошедшем своим близким. 
Вдруг на сотовый Лейлы поступает звонок 
от Натальи — куратора, к которому «при-
кипела» душой наша делегация. «Срочно! 
Официального представителя Абхазии на 
сцену для торжественного награждения!» 
— просит Наталья.

У Лейлы вот-вот закончится зарядка. 
Дрожащими руками она начинает дозва-
ниваться, находит через знакомых теле-
фон второго секретаря Посольства Респу-
блики Абхазия в России Ренада Бения. От 
волнения (каждую секунду может потерять 
связь) не получается обстоятельно объ-
яснить ему, что именно требуется. Тогда 
Лейла звонит министру здравоохранения 
Эдуарду Бутба и успевает вкратце обрисо-
вать ситуацию.

Наши путешественники пересекают 
границу. По дороге домой Лейле прихо-
дит от Ренада Бения голосовое поздра-
вительное сообщение и фотография — на 
торжественной церемонии награждения 
Абхазии вручают Кубок Х Юбилейного На-
ционального чемпионата «Абилимпикс» за 
третье место (после национальных сбор-
ных России и Беларуси). Награду предста-
вителю Абхазии (Р. Бения) вручает началь-
ник Управления Президента России по 
общественным проектам Сергей Новиков.

Наворачиваются слезы. И всю дорогу ре-
бята и мамы говорят о будущем. Лейла по-
делилась — у ребят возникла идея создать в 
Абхазии представительство конкурса «Аби-
лимпикс». Они уже активно принялись об-
суждать свои планы. Потому что знают, что 
будущее во многом зависит от них самих.

«Эти три дня были временем счастья и 
абсолютного здоровья. Дети чувствовали 
себя на равных со всеми, вообще не было 
ощущения, что у них есть какие-то про-
блемы... 

Мы открыли дорогу на «Абилимпикс». И 
надеемся, что в этом конкурсе смогут при-
нять участие ещё многие ребята из Абха-
зии», — сказала Лейла.

Мы часто повторяем, что «раньше было 
лучше». Но если взглянуть на проблему 
людей с ограниченными возможностями 
здоровья и инвалидностью, то можно заме-
тить серьезный поворот общества в сторо-
ну гуманности. Каждому из нас — так уж мы 
устроены — важно быть востребованным и 
проявить себя в этом мире. И потому тем, 
кто ограничен возможностями здоровья, 
необыкновенно важна поддержка, — они 
хотят (и могут это делать не хуже других) 
общаться, учиться, получать профессию и 
вести самостоятельную жизнь.

На мероприятиях, подобных «Абилим-
пиксу», отмечают важность мотивации. 
Но иногда мне кажется, что мотивировать 
к действию своим примером больше по-
лучается у людей с ОВЗ, хотя они постав-
лены жизнью в сложнейшие условия. По 
крайней мере они подают обычным лю-
дям блестящий пример оптимизма, воли 
и мужества.


